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Wiirh Industrde Service GmbH & Co, KG « Drillberg = D-97980 Bad Mergentheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY
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ACLE TTRZI0NE MERCE
Quantita dictuarata. 8000-0

Quantita effettiva;
Tipo Imbatlaggic:

N

v WURTH

DELIVERY NOTE

AT

Delivery Number 89002611
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 07.01.2020
Print Date 07.01.2020
Shipping Type SO
Shipplng Point Central store
Page 112

Your Sales Representative

David Kommer p
M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-Industrie.com

i fli:
Quantia bl £ impater [5R

Conformita alle sche

Data controllo! ./H.ele/[ 1292,9

Firma c.§\

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

— E stephanie.koehler@wuerth-
—— industrie.com .
—— Dear Sir or Madam: ) . !
E—— -
=== Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
LT
=== Lnloading Point 14249
——— YourData Qur Data
= Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
===  Purch.orderdate 27.03.2019 . Sales Order 30420008
Date 18.12.2019
O . Vendor No. 91000716
. Created by Stephanie K&hler
Line Item No. PU* . CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Gu\st. Tariff Code Weight
your item - ‘EXplry Date
10 0991235765 094 2000 - DTW 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 KG 416
AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW &
Lot 4305588287 4
Customer ltem Number 9009031212
No. of Packages 1
# Total Weight 431.5 KG .
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2
gi
g * PU = Pack unit
2" Wiirth Industria Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthelm - T 448 (0)7939 91-0 - F +49 {0)7931 914000 - info@wuerlh-indusirie.com - www.wuerth-dndustda.com
% Addrass: Drillberg - 97980 Bad Merganthelm - Headquarter in Bad Mergenthelm - County court Ulm HRA 660768
o Untimited pariner: Wiirth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Klinzelsau, county court Stuilgar HRB 590633
§ Managing Directors: Rainer Bilrkert, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Otto, Ebarhard Scheuber
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DECLARATION

|, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89002611 marked
in column CoQ with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential frade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CC, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Paziflk-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

! declare that: No cumulation applied ;

| undertake to make avaliable to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 14.01.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

80002611
3/2

Do you have any gquestions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
Te do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www,wuerth-industrie.com/agh.

Shipping Point

WHKL2




sender (Name, Ansghnf, Land)
éditeur {nom, adresse, pays)

—fwvOri Industrie Service  #
Industriepark Wrth

DE 97980 Bad Mergentheim
Deutschland

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

BRI=EC- 0066525

Disse Beldrderung unterlegt trotz einer
gegenteillgen Abmachung den Bestimmungen das
Uberelnkommens Gber den Baldrdanungsvertrag
Im Intemat, StraBengiiterverkehr (CMR).

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

i \:‘ M /’// /

Ce transpart est sournis, nonobslant toute
clause contralre, 4 la Convention relaliva au
conlrat da transpor intamatiopal de
marchandises par route (CMR).

9 Emplanger {(Name, Anschrilt, Lend)
Dastinatalre {nom, adresse, pays)

DPHL Globa Forwarding

viale dellindustria 1

IT 20080 Pozzuolo Martesana
[talien

. 16 ¥rachitihrer {(Name, Anschrill, Land)
Transportaur {(nom, adresse, pays)

KTU Spedition GmbH & Co. KG
IndustriestraBe 4

D-97353 Wiesentheld
Deutschland

Tel: +49 9383 90230

3 Auslelerungson des Guies
Liau prévu pour la Iivraison de la marchandise

Mail: info @ktu-sped.de

Qrt/llau

IT 20060 Pozzuolo Martesana

I

SPEDITIO

17 NachfolgendeFrachtfihrar (Nama, Anschrilt, Land}
Transpertaurs successlifs {nom, adresse, pays)

Land/Pays Italien
4 Ort und Tag der Upemabkma des Guies
Lieu et date de 1a prise en charge da la marchandise
Or/Lleu DE 97980 Bad Mergentheim
Verbehalte und Bemerkungen der Frachtiihrer
Land/Pays Deutschland 18 Réserves el obsevations des Imnsporieurs
DaturvDate 10.01.2020
5 BelgeiGgle Dokumente
Documents annaxés
6 Kennzeichen u. Nummem 7 Anzahl der Packsticke 8 Art der Verpackung I +] Bezelchnung des Gules” 10 Statistknummer 11 Bruttogewicht in kg l 12 Umlfang inm®
Margues et numéros Nombra des colis Mode d'emballage Nature de la marchandise” No stallstique Palds brut, k Cubage m?
7 Paletten KFZ-Teile 1.557,00 kg
8)/3 EZO > R.@.@ 2 E
Gesamt 7 Paletten 1.557,00 kg
Klasse Ziller Buchstabe {ADR)
Classe Chitira Leltra {ADF)
13 Anweisungen des Absendars {Zoli- und sanstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom: Absender Wahung [Empi&nger
Instrucions de 1'exéditeur (formalités d et aulres) 18 Convenions particulléres: |Expadileur Monnale Daslinatalre
Fracht
EnmmaBigung -
Zwischensumme
Zuschifige I
Nebengebhran = /
Senstiges + ,({-\ \ N
Rickerstattung: N Y 4
14 Rempoursement; Gesamisumme ,('\Q}y I }
15 Frachizahlungsanwelsungen: Besandere Verelnbarnges O\y R
Prescription d” affranchissement: 20 Conventlons pariculléres Q" x
Frei <) =
Franco = 4 . ( \Y 2\
Unirel M W"‘
e eaT S d GEN ?QZU -
usgefertigl in i &l T
21 fees D-97853 Wiesentheld e 10012020 (3 ;PHL FREI £y
022 tiT
oy 0 btariy, L&
ut empfangen
22 Wirth Industrie Service 23 ) Réceplion des qrf{o ds
Industriepark Wirth %‘L
DE 97580 Bad Mergenthelm o~ Dalum @m@
Eod Date
Teutschland — ol
SPEDITION
Unlerschrill und Stempel des Absenders Untarschrift und Stempal des Frachifhrers Untersehilf und Stempel das Emplingers
(Skmature st limbn? dai” expéditaur} (Slonature et {imbre du transporteur) {Signatura et timbra du destinatalre)
Amtl, Kennzeichen Nutzlast In kg

Kfz

UT-AL%%

Aulllegar

U, <EpY Do

Benutzte Gen.-Nr.
D-08-041-G-0118

KTU SPEDITION GMBH & COQ KG, INDUSTRIESTRASSE 4, 87353 WIESENTHEID, DEUTSCHLAND
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W ;e'% : i -
Transport Order - sryy |
_ _ A i e —
Mittente N partita IVA Data / Date i
Sender VAT-1D-No, #
1 3~ JAN~2020
DHL FREIBHT — WURTH

via delle industrie 1

I-20060 FOZZUDLDO MARTESAMA (MI)

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasparto
Order code

MIL-~DF-001 3976

Condizioni di trasporte/elivery terms

N° partita IVA
VAT-IB-No.

Destinatario
Consignee

frenco dom. I:l franco fabbrica
free domiale exworks

stioganata non sdoganato
I:]danagred Dundea?e%

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. GLOBAL FORWARDING (7
FOZZUOLD MARTESANA (MILAN
VIA DELLE IMDUSTRIE, 1

Note

~

D dazd pag;idli I:I dazi non pagati
:?w ?Tm I-80060 POZZUOLO MARTESH
s : Pad. . 000, | E e
MAGNA ITALIA [t Ui | Tel:+39 02 ISESE-200
[ Fax:+3% 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND nou
Assicurazione complementare Numera di dossier
Tndinize & po Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce . .
Dy sddiess 4 % o O810010008923
Riferiment del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s refarence
Cumency Value for insurance .
Mo tBRBET B0 550
Terminal di armivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 32 / 80 5315811
Marche e numer Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Valug {with currancy)
7 | PAL |VARIO 15587.0
) Peso tassabila in kE Totale paso lordo in k
FREE DDM, DUTY UNFAT D, Tax LINFRID Payable weight in kg Total grass weight in kg
Din. X cm X X m= (}- ‘DDQ3 LM Eu EO 35 E‘EG: 00 155?- 0
Richieste particolari # Spacial cansignments
5 . \.‘r } 3
4 -
. Istnuzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
e .
ot
’ .
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT -5 i b P ke m iibtose firmaldel mitiedte
Collection at sender Delive?y to copsignee Accorcci‘inlg b Cl\ﬂiﬁ transport damages have to hﬁ%ﬂ%’#@fg&rﬁ%ﬂ gog’) Eﬁ * Im#%n%ﬁu%#&ﬁder
upon delivery of the consignment. Damages not egtemalfishbuld be notified in. 7], 52
Data / Date Data / Date wgﬂing to thné respansible EUROCONNECT terminal wrﬁlin ays“i ;Tter ?e‘llurew m---j "‘w_-ggl—[lgn R)
% i AN %
. il f Oég '> LA
Oratio / Time Orario / Time g ™
\1?‘\ b ‘ ) %‘h ‘ ' R%d{‘ “:’I/

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Tirma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature 3
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello u" - &‘i W
Consignee’s name in block letters o 7& '3: b va
verifica si ﬁéwﬁ e quanti
u v

-
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retrd).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



